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 Introducción


Buena parte de la producción audiovisual de Televisión Valenciana requiere, además de las operaciones habituales de conservación, otras destinadas a la reexplotación del material grabado. La experiencia ganada a lo largo de más de dos años de tratamiento de la información contenida en documentos  audiovisuales, posibilita actualizar los objetivos del análisis de la documentación audiovisual, de forma que los esquemas futuros:


Permitan la transferencia de datos con otros sistemas


Garanticen en lo posible la coherencia de la indización


Faciliten el procesamiento adicional de la información


Aumenten el rendimiento de la recuperación mediante un incremento del valor de discriminación en el análisis y una separación clara entre elementos descriptivos y analíticos


Posibiliten la representación abreviada de los materiales, para que el juicio de relevancia se pueda realizar de forma rápida y fiable.


La base de datos del ArXiu d'ImatgeS de RTVV se ajusta a estos y otros objetivos: incorpora elementos controlables por thesaurus para aumentar en lo posible la coherencia de la indización; incluye también campos de indización libre cuyo contenido, posteriormente procesado, contribuye al enriquecimiento del vocabulario controlado; añade cualificadores a determinados elementos analíticos (como modalidades de plano y toma de imagen y sonido) a partir de los cuales es más simple la diferenciación entre unas y otras imágenes del mismo asunto; diferencia los elementos descriptivos (títulos, por ejemplo) de los analíticos y utiliza los primeros para representar de forma simple cada documento; emplea valores clasificatorios que, por una parte, contribuyen a delimitar el significado de las imágenes y, por otra, permite la agrupación de los documentos para su posterior procesamiento; por último, presenta diversos dispositivos de ayuda al indizador, además de los vocabularios controlados.

Los documentos seleccionados para AXIS


De todos los documentos audiovisuales que la Unidad de Documentación de RTVV conserva, sólo se tratan en AXIS aquellos susceptibles de ser reexplotados (postproducidos). Una lista tentativa podría incluir:


los espacios de noticias


los originales de cámara (brutos)


las transmisiones y retransmisiones


los programas informativos


los programas de entretenimiento, excepto las producciones dramáticas


los programas de índole cultural y de divulgación


la programación especial


En general, puede decirse que RTVV ostenta los derechos de explotación de todos estos materiales, aunque no los haya producido en exclusiva. Además, en virtud de contratos de intercambio, de distribución, o de producción, hay también materiales ajenos cuyo tratamiento se incorpora o puede incorporarse en el futuro a AXIS. Es el caso de los materiales de agencia, entre otros.

El esquema de datos de AXIS


Cada registro en AXIS estructura la información contenida en los documentos en los siguientes elementos:


1.Código de serie


2.Serie


3.Parte (capítulo o sección)


4.Número de capítulo


5.Título


6.Director


7.Realizador


8.Colaboradores


9.Derechos


10.Año de producción


11.Fecha de emisión


12.Día de la semana de emisión


13.Fecha de grabación


14.Código de tiempo inicial


15.Código de tiempo final


16.Duración de la grabación


17.Código de tiempo de la edición compactada


18.Resumen de la grabación


19.Imágenes contenidas en la grabación


20.Palabras clave


21.Planos de personas


22.Descriptores


23.Clasificación temática


24.Ambito geográfico


25.Tipo de documento


26.Procedencia de las imágenes


27.Formato del soporte


28.Sistema de sonido


29.Sistema de color


30.Modalidad de postproducción


31.Número de registro del soporte


32.Fecha de carga


33.Indizador


34.Anotaciones


Este esquema de datos se relaciona con la MDL de forma que al área del título corresponderían los elementos 1-3 y 5; al área de la responsabilidad, del 6 al 9; al área de edición, del 11 al 13; a la descripción física los 16 y 27-29; a la descripción del contenido, los 18-20, y al área de números, el elemento 31. El lugar de rodaje o grabación del área de la edición queda especificado en palabras clave y no se asigna número de producción a los registros.


El código de serie


Buena parte de la programación televisiva se emite con periodicidad. Además, muchos de los valores del área de responsabilidad, al área del título y al área de la edición dependen de cada serie. Un código de cuatro caracteres alfanuméricos permite derivar los datos de esas áreas, reduciendo a un tiempo el esfuerzo de transcripción y el riesgo de error.


Definicion: Código alfanumérico de cuatro caracteres que identifica las series, ediciones o espacios programados periódicamente.


La etiqueta que lo representa es CSER


Sintaxis: Los cuatro caracteres corresponden a los primeros del título de la serie, despreciando las partículas iniciales:


EN HORA BONA = HORA


Para diferenciar las ediciones diarias de los programas de gran periodicidad, se recurre a la combinación de caracteres alfabéticos y numéricos:


NOTICIES NOU PRIMERA EDICIO = NOT1


NOTICIES NOU RESUM = NOT3


Los cuatro primeros caracteres no bastan para diferenciar series con similar título. En este caso se recurre a la combinación de iniciales:


ENTRE SETMANA = ENTR


ENTRE AMIGOS = ENTA


Los registros correspondientes a originales de cámara también incluyen la indicación de la serie para la que fueron grabados. Sólo en el caso de que no sea posible identificarla o en el de los materiales no emitidos ni procedentes de ninguna serie, se empleará el código:


NO EMES = NOEM


Utilización en la entrada de datos: el código de cuatro caracteres está contenido en un fichero de opciones asociado al elemento CSER, pero las equivalencias no aparecen en tal fichero. Para asegurar la equivalencia, basta desplazarse con el tabulador al párrafo siguiente.


Utilización en recuperación: para obtener los registros correspondientes a una serie determinada, resulta más cómodo recurrir al código de serie que a su título:


NOT1.cser. 

mejor que


(NOTICIES WITH PRIMERA).seri.


Elementos relacionados: a través del diseño de la base, se ha dispuesto que los elementos comunes a cada serie se deriven de su código. Para grabarlos, basta con desplazar el tabulador por los diferentes párrafos. Los elementos relacionados con CSER son


SERI: TITULO DE LA SERIE


DTOR: DIRECTOR


RDOR: REALIZADOR


PCIO: DERECHOS


FMAT: FORMATO DEL SOPORTE


POST: MODALIDAD DE POSTPRODUCCION


COLS: COLABORADORES


El tìtulo de serie


Definición: Cualquier programa emitido a intervalos regulares de tiempo es una serie, con independencia del intervalo de tiempo que media entre las repeticiones y con independencia del periodo que va del primero al último capítulo.


Una serie se estructura en ocasiones en entregas o subseries; siempre se compone de capítulos, que corresponden a cada una de las emisiones, y cada capítulo puede contener varios espacios o secciones.


Los capítulos de las series pueden ser autónomos o pueden guardar una relación de continuidad dramática.


Sintaxis: El título de serie se expresa



Con las palabras en su orden natural



SERI = EN HORA BONA (y no HORA BONA, EN)



SERI = LA LLIGA (y no LLIGA, LA)



Con caracteres alfabéticos



SERI = NOTICIES NOU PRIMERA EDICIO



SERI = MINUT A MINUT PRIMERA EDICIO




salvo en el caso de las fechas del título



SERI = BENVINGUT 93


Sin indicación de época o entrega



SERI = ENTRE AMIGOS y no ENTRE AMIGOS 1993


En los casos en que una serie contenga diferentes espacios y cada uno tenga, además del título de serie, un título de capítulo individualizado, el título del espacio se incluye como título explicativo a continuación del de la serie:



SERI = A LA BABALA : LA GATA BOJA


El título de serie siempre se expresa en el idioma de la fuente y con su misma grafía. Si incluye acrónimos o abreviaturas, se expresan sin puntos o separaciones



SERI = ITVA


Los materiales no emitidos se anotan con el código de serie NOEM, que equivale a la expresión NO EMES en título de serie. En aquellos casos en que interesa especificar la serie de procedencia de un material no emitido, se edita (se repica) el título de serie, respetando el valor NOEM en CSER


CSER = NOEM y SERI = ARGUMENTS


En ocasiones, una serie se ajusta a un acontecimiento (normalmente de periodicidad anual). Es el caso de las ferias taurinas. El título de estas series de emisiones es genérico y se reservan los elementos PART y TATR para especificar:


SERI = BOUS


PART = FIRA DE LA MAGDALENA


TATR = QUARTA CORREGUDA AMB JONECS D'ALVARO DOMEQ


Los elementos PART y TATR se explican en los párrafos siguientes.


Manejo en la entrada de datos: El título de serie se deriva en buena parte de los casos del código de serie, y no es necesario que el analista lo especifique. En casos especiales, habrá que consultar la base de datos paralela de registro de la programación (RPRO) para asignar un título coherente a las series.


Utilización en recuperación: El título de serie constituye una frase única a la que NO se aplican palabras vacías. La combinación de cuanquier término con el operador de frase o cualquier operador posicional recupera la serie en cuestión:



NOTICIES with PRIMERA



A adj LA adj BABALA



ENTRE near SETMANA



EN near2 BONA


En cualquier caso, siempre es preferible limitar por párrafo, dado el escaso valor discriminativo de los términos incluídos en los títulos de serie



HITCHCOK.seri. = LA HORA DE ALFRED HITCHCOK


Es preferible, en todo caso, que la recuperación de los registros correspondientes a una serie se base en su código, antes que en el título completo.


Elementos relacionados: El título de serie depende de



CSER


además, se relacionan con las series:



DTOR: DIRECTOR



COLS: COLABORADORES



RDOR: REALIZADOR



FMAT: FORMATO DEL SOPORTE



TDOC: TIPOS DE DOCUMENTOS



PROC: PROCEDENCIAS DE LAS IMAGENES



PCIO: DERECHOS



POST: MODALIDAD DE POSTPRODUCCION



SICO: SISTEMA DE COLOR


La parte


Los programas en serie se componen habitualmente de capítulos. Los espacios de noticias presentan las informaciones agrupadas según diversos criterios. También es posible distinguir partes en las series ligadas a acontecimientos determinados y es posible diferenciar cada una de las emisiones de programas periódicos sin relación de continuidad argumental.


Definición: El término genérico "parte" refleja el título de un capítulo de una serie, cada uno de los diferentes bloques de un noticiario, los títulos de los diferentes reportajes de un espacio informativo y, en general, cualquier componente de una emisión en serie.


La etiqueta de este elemento es PART


Sintaxis: El título de sección, capítulo o parte se expresa:



Con las palabras en su orden natural



Con caracteres alfanuméricos



En el idioma y grafía de la fuente


En algunos casos, un capítulo de serie se halla subdividido en 2 entregas o más. Se recurre entonces a titular ambas entregas igual, añadiendo la indicación de la entrega al final del título de capítulo con el separador habitual ":":


SERI = STAR TREK : LA NUEVA GENERACION


PART = ENCUENTRO EN FAIR POINT : 1


SERI = STAR TREK : LA NUEVA GENERACION


PART = ENCUENTRO EN FAIR POINT : 2


En ocasiones resulta útil la adición al título del capítulo en el idioma de la fuente, el título en el idioma original o al contrario.


Manejo en la entrada de datos: Los diferentes bloques de los espacios de noticias se especifican en un fichero de opciones. Los valores se pueden sustituir directamente utilizando el juego de 4 caracteres que representa cada título de bloque:


"Intro+K+COVA+Intro" = BLOC DE COMUNITAT por ejemplo.


Utilización en recuperación: El título de capítulo, sección, espacio o bloque tiene en sí mismo valor de recuperación:


CAÑONES with NAVARONE.part. = LOS CAÑONES DE NAVARONE


Además, la combinación con otros elementos contribuye a limitar la significación de estos últimos y precisar la recuperación:


ROMAY.plap. and ESPORTS.part,clas.


es diferente de


ROMAY.plap. and SOCIETAT.part,clas.


En el primer caso, se obtiene la noticia


TATR = AMBIENT PREVI AL PARTIT DE BASQUET PAMESA REIAL MADRID


y en el segundo


TATR = FIRMA DE L'ACORD PER A LA CELEBRACIO DE LA MARXA CONTRA LA DROGA


Las imágenes de Fernando Romay son totalmente distintas de una noticia a otra.


Elementos relacionados: El título de la parte, capítulo o sección sólo se relaciona con la clasificación temática en algunos casos. Así:


PART = EL CAMP


CLAS = AGRICULTURA, RAMADERIA I PESCA


Pero esta relación no se da en todos los casos. Y tampoco es fija la relación entre PART y ámbito geográfico:


PART = BLOC NACIONAL


AMBT = ESPANYA


pero


PART = BREUS INTERNACIONAL


AMBT = ISRAEL


El título atribuído


Cada una de las noticias en los espacios de noticias constituye una unidad de registro. Del mismo modo son unidades de registro en AXIS cada una de las actuaciones de programas musicales o de entretenimiento y cada uno de los reportajes, entrevistas y coloquios de los magazines. En todos estos casos se requiere un título que represente de forma breve el contenido y alcance de la información.


Por otra parte, los brutos y las retransmisiones, habitualmente no titulados, también requieren de una o varias frases explicativas de su contenido.


Otros materiales, como las grabaciones de agencia, disponen ya de título; pero este título puede resultar demasiado literario y de poco valor para representar la información que las grabaciones contienen.


Definición: El título atribuído está constituído por una o varias frases, asignadas por el indizador, que reflejan de forma breve y clara el contenido de una grabación.


Sintaxis: Cuando no existe título de una grabación, se redacta uno que describa su contenido. La frase puede ser muy breve en el caso de los brutos:


TATR = RECURSOS DE LLUCENA DEL CID

o más elaborada en el caso de las noticias


TATR = REPRESENTANTS DEL GOVERN, ELS SINDICATS I LA PATRONAL HAN COMENÇAT HUI A MADRID LES NEGOCIACIONS PER AL PACTE SOCIAL


En este último ejemplo se puede apreciar que la frase es una oración gramatical completa (sujeto, verbo y predicado) a la que se añade una indicación de la cronología.


Por otra parte, resulta altamente recomendable que la identifiación del sujeto de un acontecimiento se añada a su nombre el en título (ver más adelante el tratamiento de las personas, instituciones y grupos):


TATR = DECLARACIONS DE JAVIER SALAS, NOU PRESIDENT D'IBERIA, SOBRE LA COMPETENCIA ENTRE COMPANYES AERIES D'EUROPA


Cuando existe ya un título para una grabación, pero no es lo suficientemente significativo, se le añade el título atribuído tras el separador ":".


TATR = POLITICS AND PATRONAGE : ELS CASOS DE CORRUPCIO POLITICA DELS MEMBRES DEL PLD DE JAPO DAVANT LES ELECCIONS DEL 15 DE JULIOL


SERI = DOSSIERS


PART = TOTS A FER CAMI


TATR = PELERINATGE DE RONCESVALLES A COMPOSTEL.LA D'UN GRUP DE CICLOTURISTES VALENCIANS


Las noticias agrupadas en los bloques de breves requieren un tratamiento especial. Los bloques de noticias breves de ámbito nacional y los de ámbito internacional se tratan en registros únicos. Los bloques de breves de comunidad, en cambio, se desglosan normalmente en tres registros, cada uno correspondiente a una provincia.


Una vez determinada la unidad de registro, los títulos de las noticias de cada bloque se expresan en TATR separados como habitualmente:


TATR = EXPOSICIO DE COMICS A ALAQUAS : CELEBRACIO DE LA SEGREGACIO MUNICIPAL DE CASINOS : CONGRES DE PSICOANALISI AL PALAU DE VALENCIA : MOSTRA DE REBOSTERIA A BENIFAIRO DE LES VALLS


La etiqueta reservada para el título es TATR.


Manejo en la entrada de datos: El título atribuído es un elemento libre cuyo contenido depende del indizador. Su redacción se puede apoyar en los textos que acompañan a las grabaciones de los espacios de noticias o en la información impresa proporcionada por las agencias o los redactores responsables de una grabación.


El título atribuído no está sometido a ninguna estructura y se expresa como una o varias frases con los términos en el orden natural. Son admisibles redacciones alternativas:


TATR = SIS MORTS EN L'ACCIDENT I INCENDI DE TRES TURISMES A BENICASSIM


es equivalente a


TATR = BENICASSIM: SIS MORTS EN UN ACCIDENT I INCENDI

DE TRES TURISMES


aunque la primera forma es preferente


Es conveniente que las retransmisiones y las noticias de acontecimientos deportivos se titulen de forma completa: por ejemplo:


TATR = VICTORIA DEL BARCELONA SOBRE EL SEVILLA PER 2-1


o bien


TATR = VICTORIA DE CONCHITA MARTINEZ ALS QUARTS DE FINAL DE WIMBLEDON


son preferibles a


TATR = PARTIT BARCELONA - SEVILLA (2-1)


y


TATR = PARTIT CONCHITA MARTINEZ - ELENA SUKOVA (6-3 6-0)


Utilización en la recuperación: Como otros elementos, el título atribuído tiene valor en sí mismo como acceso a la información contenida en las grabaciones, aunque su máxima utilización se produce en el momento del juicio de relevancia de los registros ya recuperados.


El título constituye una frase única y puede manejarse con el operador de frase tanto como el de párrafo:


COMICS with ALAQUAS.tatr.






o bien


COMICS same ALAQUAS.tatr.


Sin embargo, resulta más práctico reservar el título para una segunda fase de la consulta. Por ejemplo, para localizar un empate entre los equipos de futbol del sevilla y el barcelona, se puede utilizar:


(SEVILLA CLF same BARCELONA CLF) and FUTBOL.desc.


y posteriormente


EMPAT.tatr.


Un procedimiento similar permite seleccionar las imágenes de un equipo o un deportista tras haber triunfado en una competición, muy distintas de aquellas en que resulta derrotado.


Por otra parte, tèrminos o palabras habitualmente no empleados en el análisis pueden contribuir a precisar la recuperación de algunos acontecimientos. La petición:


ACCIO$ with PETROMED.tatr.


recupera 


TATR = L'EMPRESA BRITISH PETROLEUM HA ADQUIRIT LA MAJORIA D'ACCIONS DE PETROMED (8 de Agosto de 1991)


TATR = BRITISH PETROLEUM POTENCIARA LES INVERSIONS A LA REFINERIA DE PETROMED DE CASTELLO AMB LA COMPRA DEL 95 % DE LES ACCIONS (16 de Octubre de 1991)


TATR = ACORD DE VENDA D'ACCIONS DE PETROMED (20 de Mayo de 1993)


El director, el realizador y los colaboradores


Deficiciones: El director es el responsable último del equipo de creación de una serie o un programa. El productor combina los recursos materiales, financieros y humanos para su realización. El editor selecciona y ordena los contenidos para su emisión. El asignador encarga los diferentes segmentos de la realización a diversos colaboradores. Los redactores y los guionistas configuran la imagen, el sonido y el texto de las grabaciones. El realizador es responsable, especialmente, de la imagen de las emisiones y de las condiciones técnicas de su salida al aire.


Sintaxis: De los tres párrafos correspondientes a la responsabilidad de una grabación, los de dirección y realización contienen los apellidos y nombres de los responsables, en orden inverso


DTOR = LIZARAN, ELISEO


RDOR = GONZALEZ, HILARIO


cuando existe más de un director o más de un realizador, el elemento que los separa es el signo de dos puntos ":"


La gran variedad que presentan los colaboradores de las grabaciones hace aconsejable añadir a los apellidos y nombres un sufijo que muestra su modo de colaboración. Los sufijos más frecuentes son:


REDACTOR = REDR


IMAGEN = ITGE


PRODUCTOR = PTOR


PRODUCTOR DELEGADO = PDEL


CONDUCTOR = COND


SPEECH = SPEE


Estos limitadores se escriben entre paréntesis tras el nombre del responsable en cuestión:


COLS = LOPEZ, JOSEP (SPEE)


y el sistema interpreta


LOPEZ-JOSEP-SPEE


Cada responsable se separa del siguiente con dos puntos ":".


Manejo en la entrada de datos: La mayor parte de los programas de producción propia tienen asociados al código de serie los nombres de algunos responsables. Basta añadir al final de los datos que ya figuran en COLS, por ejemplo, el nombre de los redactores de una noticia.


Los brutos pueden venir acompañados de la hoja de grabación, en que se especifican los responsables de la toma de imagen y el redactor. Los datos se toman de dicha hoja. Para los informativos, la fuente son los scripts de las noticias pero, en caso de conflicto con la imagen o el soindo de la propia grabación, ésta prevalece.


Valor en la recuperación: Son relativamente frecuentes las solicitudes de identificación del redactor que cubrió determinadas noticias. Por otra parte, los propios redactores solicitan grabaciones de noticias que ellos mismos elaboraron.


Además, la identificación de los colaboradores permite acceder a los brutos empleados en montar una noticia en particular o solicitar aclaraciones al redactor sobre la información contenida en la grabación.


Derechos y año de producción


Por definición, TVV ostenta los derechos de utilización de todos los documentos que corresponden a registros de su archivo de imágenes, auqne en algunos casos esos derechos sean compartidos.


Definición: Todas las entidades, instituciones o empresas que intervienen en la producción de cualquier material audiovisual ostentan derechos. En el caso de las producciones delegadas y de los programas realizados y/o emitidos por convenio entre dos o más instituciones, todas deben anotarse como propietarias de derechos sobre los materiales. Por ejemplo:


SERI = CARTA BLANCA


PCIO = TVV ; DCO


SERI = ESPAIS NATURALS


PCIO = TVV ; CONSELLERIA DE MEDI AMBIENT


SERI = OLE TUS VIDEOS


PCIO = TVV ; GESTMUSIC


Los materiales procedentes de agencias de noticias son propiedad de tales agencias, aunque exista contrato que posibilite su utilización restringida:


PART = EUROPA ROYALTY FEATURE, HAPPY FAMILIES ? : LES FAMILIES REIALS D'EUROPA : REPORTATGE DE VISNEWS EUROPE SOBRE LES DINASTIES ALS PAISOS EUROPEUS


PCIO = REUTER


En los casos en que sa ha tomado la señal de otra emisora para la retransmisión de acontecimientos de interés público, se anota como propietaria a TVV:


PART = DEBAT D'INVESTIDURA : SEGONA JORNADA : INTERVENCIO DELS GRUPS MINORITARIS I VOTACIONS


PCIO = TVV


PART = MISSATGE DE NADAL DE JOAN CARLES PRIMER


PCIO = TVV


Sintaxis: Las instituciones o empresas que detentan los derechos de las imàgenes se anotan con siglas, sin especificación de la figura jurídica:


PCIO : TVV
y no 
PCIO: TVV, S.A.


Las siglas se presentan sin puntuación y, cuando existe más de una, se separan con punto y coma ";":


PCIO = DCO ; TVV


Cualquier incidencia sobre los derechos de las imágenes de un documento ha de anotarse en el campo correspondiente (NOTS).


Manejo en la entrada de datos: En los registros correspondientes a materiales de producción propia, el valor TVV aparece por defecto. En el caso de producciones delegadas o de otras producciones, es necesario especificar todos los valores, incluyendo la TVV.


La etiqueta corta para los derechos de las imágenes es PCIO.


Elementos relacionados: El valor de producción se deriva en muchos casos del código de serie (CSER). Además, si TVV figura como detentadora de derechos, la procedencia de las imágenes es, en principio, PROPIA. También es propia cuando se trata de una producción delegada.


El año de producción


El año de producción coincide en buena parte de los casos con el año de emisión de las imágenes en el contexto de AXIS. Sin embargo, cabe la posibilidad de que los documentos analizados procedan de archivos audiovisuales y haya que asignar como fecha de producción la de rodaje de las imágenes:


TATR = BIOGRAFIA DE DOLORES IBARRURI, LA PASIONARIA


PCIO = NODO


ANYP = 1939


NOTS = IMATGES PROCEDENTS DE DOCUMENTALS DEL PERIODE 1934-1935 I DE LA GUERRA CIVIL ESPANYOLA


Como año de producción se anota el último del periodo, teniendo en cuenta que debe ser un valor único.


En la recuperación, el año de producción es un valor limitable. De esta forma se posibilita la recuperación de registros de documentos producidos



en una fecha determinada



antes o después de una fecha



entre unas fechas determinadas


La fecha y el día de la semana de emisión


Definición: Corresponde al día,mes y año en que se han emitido las imágenes de un documento.


La fecha de emisión sólo se puede aplicar a documentos realmente emitidos y no se puede aplicar a brutos, a materiales de agencia y, en general, a las grabaciones no emitidas.


Sintaxis: La fecha se expresa en el formato AAAAMMDD y el día de la semana siempre en valenciano.


Las etiquetas correspondientes son DEMI (Data d'EMIssio y DSET (Día de la SETmana).


Manejo en la entrada de datos: La fecha de emisión se valida. Para el día de la semana existe un fichero de opciones con el juego habitual de cuatro caracteres alfabéticos: DISS = DISSABTE, etc.


Valor en la recuperación: No sólo se puede interrogar la fecha de emisión de un documento en particular, sino también el número de documentos emitidos antes de, después de y entre fechas, porque DEMI es un valor limitable. Así, para averiguar cuàntas noticias se han emitido durante el mes de Agosto de 1993 sobre incendios forestales, se puede emplear



1. INCENDI-FORESTAL.PLAT.



2. ..l 1 DEMI > 19930731 and DEMI < 19930901


(El párrafo de escriptores (PLAT) se trata más adelante).


Por otra parte, el día de la semana de emisión permite identificar los materiales emitidos en un día determinado. Así, ante una solicitud sobre las imágenes de resumen de un partido de la liga de futbol emitidas en el espacio de noticias del siguiente lunes se puede optar por:


1 REIAL-MADRID-CLF same SEVILLA-CLF


2 1 not R


3 2 not MINUT



o, lo que parece màs sencillo


1.(REIAL-MADRID-CLF same SEVILLA-CLF) and DILLUNS.DSET.



sin necesidad de consultar el calendario.


La fecha de grabación


El año, mes y día en que se graban las imágenes tiene una importancia grande.


Definición: La fecha de grabación corresponde al día en que se graban 1)las imágenes que acompañan a una noticia; 2) las que constituyen un original o una retransmisión o 3) al día en que se captan materiales editados de una agencia.


Manejo en la entrada de datos: En efecto, mientras los envíos rutinarios de agencias llevan una fecha de grabación determinada, no ocurre lo mismo con los reportajes servidos por esas mismas agencias. En ese caso es conveniente hacer equivalentes la fecha de grabación de las imágenes y la de captación de esas mismas imágenes.


Determinación de la fecha de grabación de los brutos


En ocasiones, no existe indicación de la fecha de grabación de los brutos. Cuando provienen de un programa, se utiliza la fecha de emisión del programa para aproximar una fecha de grabación del original. Cuando el original se ha utilizado para elaborar una noticia, se consulta al redactor de la misma la fecha de grabación si no es posible determinarla de otro modo.


Sintaxis: Como la de emisión, la fecha de grabación se expresa en formato AAAAMMDD y está validada. La etiqueta correspondiente es DGRA.


La fecha de grabación no contiene ningún valor cuando no es posible determinarla.


Valor en la recuperación: La fecha de grabación se utiliza:



para seleccionar registros según la fecha de toma de las imágenes



para limitar las imágenes a las procedentes de un periodo o una época del año



para ordenar registros según la fecha de toma de las imágenes y



para comparar la fecha de emisión de las noticias con la fecha de toma de las imágenes que las ilustran.


Así, la simple petición


19930606.dgra.


puede recuperar la jornada electoral correspondiente a las elecciones del 6 de Junio de 1993 o


19930101.dgra. and NAIX$


recupera de forma simple la tradicional noticia sobre los primeros nacidos de año.


obtener imágenes grabadas en un periodo determinado del año implica la limitación de la fecha:


1. (GENT with CARRER$) and DINAMARCA.ambt.


2. ..l 1 dgra>19930730 and dgra < 19931001


recuperará imágenes de viandantes daneses en el periodo estival.


Ante la abundancia de imágenes sobre un tema, existe la posibilidad de seleccionar las más recientes con una simple ordenación:


1. FALLERES$.tncs.


2. ..sort dgra/all


Del mismo modo, la ordenación del resultado de una búsqueda puede ofrecer una cronología de acontecimientos


1. GUERRA-DE-BOSNIA.tncs.


2. ..sort dgra/all


Siempre ha de tenerse presente que el efecto de la ordenación puede verse alterado por el estado de los operadores de configuración (..SET DOCORDER). Resulta práctico apilar las órdenes:


2. ..set docorder=fifo;..sort dgra/all


Los descriptores


El acceso temático al contenido de los documentos se realiza con mayor fiabilidad si tal contenido se expresa mediante combinaciones de términos tomados de una lista autorizada.


Definición: Los descriptores son términos incluídos en un vocabulario que normaliza tanto su ortografía como su significado y su campo de aplicación, destinados a la representación temática de documentos y peticiones.


El hecho de que los descriptores procedan de una lista cerrada garantiza el acuerdo entre los indizadores.


La etiqueta reservada al campo de descriptores es PLAT.


Indización por descriptores en AXIS: El thesaurus de descriptores de AXIS es THESVAL. Contiene un número indeterminado de términos preferentes y términos introductorios.


Los pasos para la indización de los registros de AXIS son:


1. Examen del título atribuído a la agrabación.


2. Selección de las palabras o los términos significativos del título.


3. Traducción a términos o combinaciones de términos del thesaurus:


TATR = CELEBRACIO DE LA CAVALCADA DE L'ANUNCI DE LES FESTES DEL SEXENNI DE MORELLA


CAVALCADA -------------------------->> CAVALCADA


FESTES DEL SEXENNI DE MORELLA------->> FESTES


El thesaurus se activa automáticamente ante la adición de cada nuevo registro en AXIS. Para invocarlo, basta una raíz y la combinación "ESC+V":


CAVAL+ESC+V = CAVALCADA


Una vez seleccionado un descriptor, es posible visualizar sus relaciones en el thesaurus en busca de términos más precisos mediante la combinación "CRTL+G":


FESTES+CRTL+G = 
BT ACTES POPULARS






NT DANSES POPULARS






NT FESTES POPULARS






NT FESTIVALS


De esta forma, el documento del ejemplo podría quedar descrito con la combinación FESTES POPULARS + CAVALCADA.


Recuperación con descriptores: Puesto que los descriptores pertenecen a un vocabulario normalizado, representan la forma más fiable de recuperación por temas. Así, la combinación


1. (FESTES-POPULARS same PROCESSO).plat.


permite recuperar:


ELS VEINS D'ALMASSORA VAN PUJAR AHIR EN ROMERIA A L'ERMITA DE SANTA QUITERIA PER BAIXAR LA IMATGE AL POBLE


PROCESSO EN HONOR A SANT PASQUAL BAILON, PATRO DE VILA-REAL


PROCESSO DE SANT PERE PEL PORT DEL GRAU DE CASTELLO


La utilización de descriptores en recuperación exige la utilización del término completo. Así, se observan las siguientes diferencias entre los resultados de dos consultas:


1. FESTES.plat.


17 documentos


2. FESTES$.plat.


80 documentos


tras la activación de THESVAL, el resultado es


3. ..SET THE = THESVAL TFI=NT,USE,UF,TR,SRT


3. FESTES.plat.



FESTES



17 documentos



FESTES POPULARS

66 documentos



DANSES POPULARS

 3 documentos



FESTIVALS



39 documentos


FESTES




86 documentos


Cuando se utilizan términos compuestos en la recuperación por descriptores, las palabras se deben unir con guiones:


1. TENNIS-DONES.plat.


Las palabras clave


Todos los registros de AXIS cuentan con un elemento que permite incluir en la descripción del contenido de los documentos expresiones en lenguaje natural, es decir, no sometidas al control de ningún vocabulario preestablecido.


Definición: Las palabras clave son frases o palabras simples tomadas de las entradillas, los textos o los scripts de los documentos que permiten caracterizar temáticamente y recuperar los documentos.


Frente al control que se establece sobre los descriptores, las palabras clave dejan margen al indizador para expresar el contenido de forma subjetiva, siempre de acuerdo con la fuente documental.


La etiqueta del campo de palabras clave es TNCS (Términos No ControladoS).


Las palabras clave en la indización: A partir de las entradillas, textos o scripts, el indizador selecciona términos significativos para representar:


1. Objetos (LLIBRES ANTICS)


2. Procesos (COLLITA DE CARXOFES)


3. Escenarios, ambientes o lugares (CATEDRAL DE SANTIAGO)


4. Grupos innominados (SEGUIDORS DEL OSASUNA, MILICIES SERBIES)


5. Acontecimientos (PARTITS DE FUTBOL, COMBATS, FESTES DE SANT PASQUAL)


Los grupos innominados son grupos de personas señalados por accciones, actitudes o características comunes, que no es posible identificar como pertenecientes a instituciones, asociaciones o entidades. Por ejemplo:


FAMILIARS DE LES VICTIMES, FERITS EN ACCIDENTS, BRIGADES FORESTALS, TREBALLADORS DE LA CONSTRUCCIO, VELLS, XIQUETS, PARELLES, AFICIONATS AL FUTBOL...


También son grupos que, aunque de fácil identificación, quedan descritos a un nivel genérico. Compárese, por ejemplo:


TNCS = OPERACIO TORNADA ; GUARDIES CIVILS DE TRANSIT ; TRANSIT FLUID ; CARRETERA NACIONAL III


PLAP = TAL, FULANO DE ; COMANDANCIA DE LA GUARDIA CIVIL DE CADIS


Los valores que expresan los escenarios, ambientes o lugares responden a la clásica pregunta periodística "Dónde se ha producido el acontecimiento ?". En el caso más simple, reflejan el lugar de rodaje de las imágenes, sea ciudad o paraje:


TATR = INCENDI FORESTAL AL TERME DE VILALLONGA


TNCS = INCENDI FORESTAL ; VILALLONGA DE LA SAFOR


TATR = LLANÇAMENT DE LA NAU ESPACIAL ARIANE


TNCS = KOUROU ; LLANÇAMENT ESPACIAL ; COHETS ESPACIALS


TATR = PROTECCIO D'AUS RAPAÇOS A L'INTERIOR DE CASTELLO


TNCS = TINENÇA DE BENIFASSA ; AUS RAPAÇOS


Resulta conveniente que el valor que representa el lugar de toma de las imágenes figure en primer lugar en el campo de términos no controlados.


En general, pues, los elementos que se incluyen en palabras clave responden a las preguntas periodísticas


dónde


quién


qué


El título representa en forma de oración completa los mismos elementos, pero las palabras clave contribuyen a normalizarlos, estructurarlos y completar la representación. Por ejemplo:


TATR = CELEBRACIO DEL 50 ANIVERSARI DE L'OCUPACIO NAZI DEL GUETO DE VARSOVIA


TNCS = VARSOVIA ; TROPES NAZIS (DPLA) ; GUETO DE VARSOVIA (RECU) ; HOLOCAUST JUEU (RECU) ; CAMPS D'EXTERMINI (RECU) ; MONUMENT A LES VICTIMES (PGEN) ; BOMBARDEJOS (DPLA) ; SEGONA GUERRA MUNDIAL ; CAMP D'AUSCHWITZ (RECU)


TATR = INVESTIGACIO DE CRIMS DE GUERRA A BOSNIA


TNCS = CADAVERS (RECU) ; CRIMS DE GUERRA ; MILICIES SERBIES (DPLA) ; CONFLICTE DELS BALCANS (DPLA) ; FAMILIARS DE LES VICTIMES (DPLA) ; RECONEIXEMENT DE LES VICTIMES (DPLA).


Entre las palabras clave, la pregunta "dónde ?" no sólo se contesta con términos de tipo geográfico, sino que otras expresiones contribuyen a especificar el contexto de la grabación, añadiendo datos sobre la situación o "escenario":


TNCS = RODES DE PREMSA (DPLA) 


TNCS = TRIBUNA D'ORADORS (PPLA)


TNCS = SEU D'UGT (INTR)...


Relación entre descriptores y palabras clave


En general, puede decirse que las palabras clave representan un grado de especificidad mayor que los descriptores en el análisis de los documentos. En primer lugar porque los términos no controlados tienden a ser más específicos por naturaleza y, en segundo lugar, porque la adición de los sufijos (ver más adelante) que expresan la modalidad de plano o toma contribuyen a precisar aún más el resultado de la indización.


TNCS = CALDERONA (SER) ; TASQUES D'EXTINCIO (PCON); COLUMNES DE FUM (PGEN) ; FRONT DE LES FLAMES (EXTN)


PLAT = INCENDI FORESTAL


El hecho de que se produzcan redundancias entre términos no controlados y descriptores queda minimizado por la adición de los sufijos de toma y plano.


Entre las operaciones de mantenimiento de AXIS está prevista la del control automático del vocabulario y la conversión de palabras clave en términos preferentes o no preferentes del thesaurus, lo que contribuirá a limitar la subjetividad de la indización mediante palabras clave.


Formas singular y plural de los términos no controlados


En general, las palabras clave son sustantivos o frases sustantivadas:


CONT = 00'15'32 BRIGADES FORESTALS (PCON) EXTINGINT LES FLAMES


TNCS = BRIGADES FORESTALS (PCON) ; EXTINCIO D'INCENDIS (PCON)


Los sustantivos pueden corresponder a entes concretos (objetos, materiales, grupos, situaciones) o abstractos (procesos, actividades, propiedades). En el primer caso, se expresarán en plural siempre que los objetos, materiales, grupos o situaciones sean cuantificables (siempre que se pueda plantear sobre ellos la pregunta ¿ cuàntos ?):


RODES DE PREMSA


SOLDATS


COMBATS


PARTITS DE FUTBOL


MAQUINES EXCAVADORES


OBRES DE REHABILITACIO


El resto de las palabras clave se expresan en singular:


INFORMACIO


ACTIVITAT ECONOMICA


GASTRONOMIA


ASSISTENCIA MEDICA


Adición de modalidades de toma y plano


Tanto las palabras clave como los nombres de personas, instituciones y grupos (ver más adelante) admiten la adición de sufijos que permiten limitar la recuperación 


1. de aquellos documentos que realmente contienen imágenes del concepto seleccionado


2. de aquellos que contienen imágenes válidas para el susuario.


Un conjunto de códigos de cuatro caracteres alfabéticos designan los planos o tomas incluídos en los documentos sobre determinados asuntos.


Los códigos son los siguientes:


PGEN

PLA GENERAL


P,O,L


PCON

PLA DE CONJUNT


P,O


PANO

PANORAMICA


  O,L


EXTR

EXTERIORS



    L


EXTN

EXTERIORS NIT


    L


INTR

INTERIORS



    L


PMIT

PLA MITJA



P


PPLA

PRIMER PLA


P


PDET

PLA DE DETALL


  O


RETL

RETOL



  O,L


FANA

FAÇANA



    L


RECU

RECURSOS



    L,A


VQUO

VIDA QUOTIDIANA

 P, L


MICR

IMATGE DE MICROSCOPIA
  O


AERI

IMATGES AERIES


    L,A


PAME

PLA AMERICA


P


TRAV

TRAVELLING


P,O,L,A


DPLA

DIVERSOS PLANS


P,O,L,A


PSEN

PLA SENCER


P


DECL

DECLARACIONS


P


INTV

INTERVENCIO


P


CAMA

CAMARA A MA


      A


OFF

DECLARACIONS EN OFF

P


AMBT

AMBIENT



      A


FOTO

FOTOGRAFIA


P,O,L


GRAF

GRAFISME



  O,L,A


ANIM

ANIMACIO



      A


Donde O representa la aplicación a imágenes de objetos, P las personas, L los lugares y A los procesos o actividades.


Un anexo y las entradas correspondientes en la sección de referencia informan de la aplicación de las diversas modalidades.


El contenido


La unidad de tratamiento en el análisis de los espacios informativos es la noticia, que tiene una duración breve. Sin embargo, en el caso de las retransmisiones, de los reportajes y, sobre todo, en el caso de los brutos, la extensión de las grabaciones hace aconsejable contar con elementos que, a modo de puntero hacia la extensión de la cinta, especifiquen qué fragmento físico contiene los valores resultantes del análisis.


Definición: El contenido es una relación de las imágenes grabadas y del momento en que se presentan.


Sintaxis: El contenido se presenta como un párrafo que admite varios subpárrafos (hasta 25), cada uno de los cuales representa un bloque de imágenes y su punto de inicio. La estructuración se produce habitualmente separando bloques de 1 minuto de duración.


Cada bloque contiene



1. el punto de inicio, especificado como horas, minutos y segundos



2. una o varias frases descriptivas separadas por el limitador ";".


Las frases son oraciones gramaticales completas en que se interponen los mismos sufijos de toma y plano que se aplican a las palabras clave y a los nombres propios:


CONT = 00'25'22 gol de belodedici per al valencia (3-0) ; canvi de ibañez per camarasa al valencia


La estructuración por frases previene, en el ejemplo anterior, la falsa recuperación


1.GOL with CAMARASA......................1 documento


en lugar de la correcta


1. GOL with MIJATOVIC....................1 documento.


Los sufijos de toma y plano se intercalan entre las palabras de la frase adjuntándolas al sujeto o complemento y no al complemento de lugar:


CONT = 00'15'00 esglesia parroquial (pgen) d'agost


y no


CONT = 00'15'00 esglesia parroquial d'agost (pgen)


De esta forma se previene la falsa recuperación de planos generales de Agost (en el ejemplo) cuando sólo se dispone de planos de algunos de sus monumentos ,edificios o lugares.


Nada impide que se anoten contenidos en los registros correspondientes a espacios de noticias, especialmente para marcar aquellas imágenes anecdóticas o de impacto que el indizador considere relevantes. Por otra parte, las modalidades de toma no incluídas entre las de la lista también pueden especificarse (zoom, travelling, picados, etc).


La etiqueta reservada para los contenidos es CONT.


Manejo en la entrada de datos y relación CONT-TNCS: Por lo general, la descripción del contenido precede a la asignación de palabras clave en los registros de brutos, retransmisiones y reportajes de programas. En todos estos casos, los contenidos reflejan sujetos y sus acciones o bien imágenes de lugares:


CONT = 00'22'13 GOL DE ROMARIO PER AL BARCELONA A PASSE DE GUARDIOLA (1-0)


CONT = 00'10'10 BRIGADES FORESTALS (PCON) AMB BRANQUES AL FRONT DE LES FLAMES


CONT = 01'07'02 TRAVELLING PEL PASSEIG MARITIM (PANO) DE BENICASSIM


CONT = 00'25'30 ARC ROMA DE CABANES (PGEN)


Las palabras clave suponen una normalización y simplificación de todas esas expresiones, pero no es necesario incurrir en repeticiones. Basta con señalar la existencia de imágenes:


TNCS = BRIGADES FORESTALS (DPLA) ; INCENDIS FORESTALS (RECU) ; FRONT DE LES FLAMES (DPLA)


TNCS = PASSEIG MARITIM DE BENICASSIM (DPLA)


TNCS = ARC DE CABANES (DPLA) ; CABANES (RECU)...


La utilización de los mismos sufijos en palabras clave y en la descripción del contenido garantiza una buena exhaustividad en la recuperación. Se ha de tener en cuenta en este caso que sólo las expresiones en TNCS se indizan por frase y que a los contenidos se aplican palabras vacías. Ello obliga a emplear operadores sintácticos o posicionales para recuperar CONJUNTAMENTE datos de ambos campos. Compárese:


1. CALATRAVA-SANTIAGO$



10 occurr

7 docs


con


1. CALATRAVA with SANTIAGO.plap,cont.



32 occurr

7 docs


Las personas, las instituciones y los grupos


El sujeto activo o pasivo de un acontecimiento puede ser un individuo o un grupo. A diferencia de los grupos innominados, que se incluyen entre los términos no controlados, los grupos aquì son institucionales, empresariales, políticos, asociativos y, en general, cualquiera con denominación propia:


CONSELL DE MINISTRES


GRUP PARLAMENTARI SOCIALISTA


NANTES CLF


PASCUAL HERMANOS


FAMILIA REIAL ESPANYOLA


OTERO, JORGE...


La proliferación de protagonistas y nombres propios aconseja incluir entre los valores los cargos o datos identificativos, siempre asociados a instituciones.


Por otra parte, las sedes de edificios oficiales o empresas se expresan entre los nombres de personas, instituciones o grupos sólo si su grafía corresponde exactamente:


PLAP = BUNDESBANK (RECU)


PLAP = CORTS VALENCIANES (FANA)

pero


TNCS = PALAU DE LA GENERALITAT (FANA)


Definición: El plano de personas incluye los nombres propios de colectivos y de individuos, junto con su identificación corporativa, que son protagonistas o sujetos pasivos de la información contenida en los documentos.


Sintaxis: Los valores correspondientes a individuos se expresan anteponiendo el o los apellidos a los nombres y éstos se expresan, en lo posible, completamente:


PLAP = BORBO, JOAN CARLES DE


PLAP = GARCIA MIRALLES, ANTONI


La fuente para la transcripción de los nombres es el rótulo en pantalla o el script del documento. Los conflictos se previenen mediante la consulta de los índices de AXIS previa a la grabación de los datos.


Los ordinales se expresan completos, igual que las especificaciones de generación o parentesco:


PLAP = JOAN PAU SEGON


PLAP = BOFILL HIJO, RICARDO


PLAP = FORD TERCER, HENRY


Los datos identificativos de cargo o filiación corporativa se expresan como una frase autónoma a continuación del nombre de los individuos:


PLAP = SOLCHAGA, CARLOS ; PORTAVEU SOCIALISTA AL CONGRES


PLAP = ASHRAWI, HANANE ; DELEGACIO PALESTINA


Las siglas y acrónimos de organismos o asociaciones se expresan sin puntos o espacios entre las letras:


PLAP = ASSEMBLEA GENERAL DE L'ONU ; PSOE...


Sólo en el caso de que las siglas no sean familiares o ante la posibilidad de que la recuperación utilice el nombre completo, éste se incluirá como frase autónoma entre los identificadores:


PLAP = PP ; PARTIT POPULAR


PLAP = UNPROFOR ; FORCES DE PROTECCIO DE L'ONU...


El limitador de frase es el punto y coma ";".


La etiqueta para los valores de personas, instituciones o grupos es PLAP (PLA de Persones).


Al igual que los valores contenidos en TNCS, en PLAP se pueden utilizar sufijos para precisar las modalidades de plano y toma. Se señala el plano conjunto de dos o más sujetos añadiendo el sufijo PCON a todas las frases correspondientes:


PLAP = FRAGA, MANUEL (PCON) ; PRESIDENT DE LA XUNTA ; AZNAR, JOSE MARIA (PCON) ; PRESIDENT DEL PP


Aunque de esta forma no se garantiza la recuperación sin ruído de imágenes conjuntas de los individuos, se puede recurrir al título para refinar el resultado:


TATR = INICI DE LA CAMPANYA DEL PP PER A LES ELECCIONS GALEGUES AMB ASSISTENCIA DE FRAGA I AZNAR


La sección de referencia informa de la utilización adecuada de los sufijos aplicados a planos de personas o grupos.


Recuperación con descriptores, palabras clave y nombres en AXIS: La base de datos del archivo de imágenes se ha diseñado de forma que los valores contenidos en TNCS, PLAT y PLAP sufren una doble indización: no sólo cada frase sino también cada palabra constituyen entradas individuales en el índice. Así, la expresión FERITS EN GUERRA (RECU) queda indizada como:



EN



FERITS



FERITS-EN-GUERRA-RECU



GUERRA



RECU


Esto posibilita tres modalidades de consulta. La primera es la consulta directa de la expresión, agrupando las palabras mediante guiones:


1. FERITS-EN-GUERRA-RECU


La segunda pasa por la visualización del fichero diccionario a través de las órdenes ROOT, PREF y EXPAND:


1. ROOT FERITS



R1 FERITS



R2 FERITSS



R3 FERITS-A-L-HOSPITAL-DPLA



R4 FERITS-DE-GUERRA-DPLA



R5 FERITS-DE-GUERRA-PPLA



R6 FERITS-DE-GUERRA-RECU



R7 FERITS-DPLA



R8 FERITS-EN-GUERRA-DPLA



R9 FERITS-EN-GUERRA-RECU



R10 FERITS-PCON


Para evitar la pérdida de información que los errores de grabación o la variabilidad en la indización pueden originar, la tercera posibilidad pasa por la utilización de operadores sintácticos o posicionales:


1. FERITS WITH GUERRA


Esta tercera posibilidad de interrogación no es válida para los descriptores de PLAT.


La clasificación temática


Con frecuencia, es necesario agrupar los documentos según un criterio temático. Ningún thesaurus BRS puede asociar términos a más de un nivel de jerarquía. Además, es preciso discernir entre imágenes de un mismo acontecimiento, escenario, personaje u objeto según el contexto en que se graban las imágenes. Así:


TNCS = SERRA CALDERONA (PGEN)


CLAS = ACCIDENTS I CATASTROFES

es diferente a


TNCS = SERRA CALDERONA (PGEN)


CLAS = RECURSOS TERRITORIALS o


CLAS = MEDI AMBIENT


Definición: La clasificación es un valor que representa el contexto temático de la información contenida en los documentos.


Manejo en la entrada de datos: La lista de valores para la clasificación temática se incluye en un fichero de opciones. Se accede a esa lista con la combinación habitual "INTRO+K+INTRO" y se puede sustituir directamente empleando los cuatro primeros caracteres de cada valor.


Aunque la lista nunca se podrá considerar cerrada, los valores iniciales posibles son:


01. ACCIDENTS I CATASTROFES


02. AGRICULTURA, RAMADERIA I PESCA


03. CIENCIA I INVESTIGACIO


04. CONFLICTES ARMATS


05. CULTURA


06. DEFENSA


07. ECONOMIA, COMERÇ I INDUSTRIA


08. ENSENYAMENT


09. ESPECTACLES


10. ESPORTS


11. FESTES


12. JUSTICIA I ORDRE PUBLIC


13. MEDI AMBIENT


14. MEDICINA I SANITAT


15. MITJANS DE COMUNICACIO


16. OBRES PUBLIQUES I INFRAESTRUCTURES


17. POLITICA


18. POLITICA EXTERIOR


19. RECURSOS TERRITORIALS


20. RELACIONS INTERNACIONALS


21. RELIGIO


22. SOCIETAT


23. TERRORISME


24. TRANSPORT I COMUNICACIONS


25. TREBALL


26. TURISME


La sección de referencia informa sobre el empleo adecuado de cada valor.


Utilización en recuperación: La clasificación tiene valor en sí mismo como elemento de recuperación. Así:


1. XATIVA.tncs. and RECURSOS-TERRITORIALS.clas.


posibilita recuperar imágenes de recurso de Xátiva de forma sencilla. Más completa es la siguiente expresión:


1. SET THE=TGEO TFI=ALL (activación del thesaurus)


2. POBLACIONS-DE-LA-COSTERA.tncs.


3. RECURSOS-TERRITORIALS.clas.


4. 2 and 3


lo que permite recuperar todas las imágenes de recurso de los pueblos de la comarca.


La combinación de la clasificación con los valores de ámbito geográfico (ver más adelante) resulta una forma sencilla de acceder temáticamente a imágenes genéricas. Por ejemplo, la combinación:


1. RUSSIA.ambt. and ECONOMIA$.clas.

que puede refinarse con


2. (MONEDES$ or MERCATS$).plat,tncs.

o con 


3. VQUO.tncs,cont.

puede resolver la solicitud de imágenes de actividad económica en Russia. En la búsqueda 1, se observa que el truncamiento simplifica el valor ECONOMIA, COMERÇ I INDUSTRIA en clasificación. Estos son algunos resultados:


TATR = DECRET A RUSSIA PER ANUL.LAR ELS ANTICS RUBLES


TATR = CANVI DE MONEDA A RUSSIA


El ámbito geográfico


Definición: El ámbito geogràfico es el valor que define el alcance territorial de la información contenida en el documento.


NO hay que confundir el ámbito geográfico con la localización de las imágenes ni con el lugar de grabación de las mismas. Así:


TATR = CIMERA DELS CAPS D'ESTAT SUD-AMERICANS A SAN SALVADOR DE BAHIA


TNCS = SAN SALVADOR DE BAHIA


AMBT = AMERICA DEL SUD

y no


AMBT = BRASIL


Manejo en recuperación: La forma más segura de determinar el ámbito de la información es considerarlo ligado a la clasificación y preguntar, ante cada documento en qué lista se integraría la información registrada. Por ejemplo, ante la solicitud "Actividades deportivas de la Comunidad Valenciana en 1993" es razonable ofrecer el registro 


TATR = VICTORIA DEL VALENCIA SOBRE EL TENERIFE PER 3-2


La mejor forma de agrupar este registro con los demás cuyos protagonistas son valencianos consiste en recurrir a la combinación:


1. COMUNITAT-VALENCIANA.ambt. and ESPORTS.clas.



Algo similar ocurre con la participación de deportistas españoles en competiciones internacionales.


El ámbito geográfico puede contener valores muy poco frecuentes y, en consecuencia, con gran poder de discriminación. Por ejemplo:


1. HAITI.ambt................................4 docs


esto significa que los datos geográficos tienen valor en sí mismos como elementos de recuperación.


Se produce una gran ganancia en la exhaustividad de la recuperación activando el thesaurus geográfico. Por ejemplo, la solicitud "Imágenes turísticas de paises exóticos" podría resolverse


1. ..SET THE=TGEO TFI=NT,USE,UF


2. (ASIA OR AFRICA OR PROXIM-ORIENT).AMBT.


3. TURISME.CLAS.


También contribuye a una mayor exhaustividad la utilización de topónimos incluídos entre los términos no controlados. Imágenes de los ríos de Alicante podrían recuperarse mediante


1. ALACANT.ambt. and RIU$.tncs................13 docs


Pero si se pretende una mayor precisión en la recuperación, la combinación posible es:


1. RIUS-DE-L-ALCOIA


1. VINALOPO-RIU................................2 docs


Hay que tener en cuenta que sólo la coincidencia exacta entre los términos de TGEO y las cadenas de caracteres contenidas entre los términos no controlados asegura una recuperación correcta.


La combinación de valores geogràficos y la orden SET UNIVERSE, que equivale a combinar en AND cualquier expresión de búsqueda con las órdenes precedentes, es un procedimiento cómodo de limitar la recuperación de imágenes a aquellas realmente utilizables. Así, la expresión:


1. (CONSTRUC$ with (EDIFICI$ or VIVEND$)).tncs,cont.

puede arrojar resultados poco deseables:


TATR = SITUACIO DE L'ECONOMIA JAPONESA DAVANT LES ELECCIONS GENERALS DE DIUMENGE QUE VE



En cambio, la utilización de valores geográficos y la opción universe (tras la activación de TGEO)


1. ESPANYA.ambt.


2. ..set universe = on


2. (CONSTRUC$ WITH (EDIFIC$ OR VIVEND$)).tncs,cont.

puede resultar en 


TATR = RECESSIO A L'ECONOMIA ESPANYOLA EN DIVERSOS SECTORS INDUSTRIALS


El tipo documental


El tipo documental es el elemento que resume la validez de las grabaciones ante las solicitudes de los usuarios, porque combina valores de duración de las imágenes, calidad de la grabación, formato del documento y otros.


Definición: El tipo documental es el valor que especifica el formato narrativo de las grabaciones audiovisuales.


Determinación del tipo documental: Las grabaciones se pueden clasificar en dos tipos principales. El primero corresponde a los originales de cámara, envíos e intercambios. Estos documentos no han sufrido ningún proceso de postproducción o edición y su tipo documental es BRUT.


Las grabaciones del segundo grupo corresponden a los materiales que sí se han sometido a procesos de edición. De ellas, algunas proceden de los espacios de noticias y corresponden a los siguientes grupos:


NOTICIA


REPORTATGE


PERFIL BIOGRAFIC


BREU


RESUM


ANALISI


SUPORT


PLATO


CRONICA


PREVIA


ENTREVISTA


PARAL.LEL


El tipo documental más frecuente en este grupo es la NOTICIA, con una duración variable y estructura en tríptico (imágenes+declaraciones+imágenes). Lo característico de la noticia es que está siempre ligada a un hecho o acontecimiento. El REPORTATGE, en cambio, no está directamente ligado en su contenido a un suceso inmediato, aunque esté relacionado con la actualidad. Su duración suele ser mayor.


Son tipos especiales de presentación de la noticia el SUPORT (redacción e imágenes muy limitadas, generalmente por debajo de los 30 segundos), la noticia breve (BREU), con duración muy escasa y agrupada normalmente en bloques y el PLATO, que carece de imágenes y off.


A medio camino entre NOTICIA y REPORTATGE se encuentran el ANALISI y la CRONICA. Ambos tratan de situar un acontecimiento determinado en su contexto, pero la CRONICA exige la presencia del redactor en el lugar de los hechos. Sin embargo, la existencia de un redactor en imagen no implica necesariamente que la grabación corresponda a una crónica. 


TATR = REACCIONS ENTRE ELS PALESTINS DE A PEU SOBRE ELS ACORDS DE RECONEIXEMENT I DE PAU ENTRE L'OAP I ISRAEL


COLS = BAÑON, D (EDTR) ; REIG, A (ASOR) ; BELLON, F (SPEE)


TDOC = CRONICA


TATR = CAUSES POLITIQUES I ECONOMIQUES DE LA CRISI RUSSA DESPRES EL DECRET DE DISSOLUCIO DEL PARLAMENT


TDOC = ANALISI


PREVIA es el tipo de documento que corresponde al anuncio de un hecho o acontecimiento y RESUM es la descripción en bloque de un conjunto de acontecimientos ligados temáticamente. Por lo general, la noticia del primer tipo precede al acontecimiento y la del segundo la sigue.


TATR = EXPLICACIO DE LA GOTA FREDA QUE HI HA PREVISTA PER ALS PROXIMS DIES


TDOC = PREVIA


TATR = RESULTATS DELS EQUIPS VALENCIANS DE SEGONA DIVISIO B EN LA TERCERA JORNADA DE LLIGA


TDOC = RESUM


El PERFIL BIOGRAFIC y la ENTREVISTA se centran en personajes. El PERFIL corresponde a un reportaje que repasa en su totalidad la trayectoría de una figura pública. La ENTREVISTA presenta exclusivamente declaraciones de uno o varios personajes sobre un asunto o episodio limitados.


TATR = JOSEP FRANCESC YVARS HA SEGUT ANOMENAT NOU DIRECTOR DE L'IVAM


TDOC = PERFIL BIOGRAFIC


TATR = OPINIONS DELS PROTAGONISTES DE L'ENFRONTAMENT ENTRE L'OVIEDO I EL VALENCIA


TDOC = ENTREVISTA


Aunque la RETRANSMISSIO corresponde al documento que se emite en el mismo momento en que se producen los acontecimientos que refleja, determinadas grabaciones no emitidas adoptan el mismo formato. En este caso, el tipo documental corresponde también a RETRANSMISSIO y es la modalidad de postproducción la que marca la diferencia, junto con la existencia o inexistencia de fecha de emisión del material:


TATR = VICTORIA DEL VALENCIA SOBRE L'OVIEDO PER 0-3


TDOC = RETRANSMISSIO


POST = B


TATR = VICTORIA DE L'ESPORTIU DAVANT EL REIAL MADRID PER 4-0


TDOC = RETRANSMISSIO


POST = R


Por otra parte, el tipo documental correspondiente a las grabaciones de conexiones en directo con acontecimientos extraordinarios es PARAL.LEL. Por ejemplo:


TATR = ENFONSAMENT D'UN EDIFICI EN OBRES DE REHABILITACIO A LA PLAÇA DEL DOCTOR LANDETE DE VALENCIA


COLS = MAGRANER, JOSE FRANCESC (SPEE)


TDOC = PARAL.LEL


POST = P


La etiqueta correspondiente al tipo documental es TDOC.


Manejo en recuperación: El tipo documental se utiliza en sentido positivo cuando se busca un formato determinado de la grabación de un acontecimiento:


1. (OVIEDO SAME VALENCIA).tatr.


2. OVIEDO.tncs.


3. RETRANSMISSIO.tdoc.

lleva a la recuperación del partido completo jugado en Oviedo entre el equipo local y el Valencia. Un resultado diferente se obtiene mediante la combinación


1. (OVIEDO SAME VALENCIA).tatr.


2. OVIEDO.tncs.


3. (REPORTATGE OR NOTICIA).tdoc.


TDOC también se emplea para eliminar, de la lista de registros recuperados, aquellos cuyo formato de grabación no garantiza la obtención de imágenes suficientes:


1. (EDIFICIS-ENFONSATS) .or. ENFONSAMENT-D-EDIFICIS


2. 1 and (BREU SUPORT PLATO)..tdoc.


La procedencia de las imágenes


Aunque el elemento producción (PCIO) informa sobre los derechos de utilización de las imágenes y el tipo documental (TDOC) orienta sobre su validez, es preciso un elemento que resuma la trayectoría de una grabación y, en consecuencia, oriente sobre la conveniencia de someterla o no a análisis.


A grandes rasgos, las imágenes son de archivo o son actuales. Las imágenes de archivo (ARXIU) ya se han sometido a análisis documental. En cuanto a las actuales, pueden proceder de una grabación realizada por los propios equipos de RTVV (PROPIA) o se pueden haber adquirido mediante concierto con otra emisora (INTERCANVI) o contrato con una agencia de noticias (AGENCIA).


Las imágenes actuales de producción propia, de intercambio o de agencias se pueden utilizar de forma repetitiva dentro de una misma edición. En este caso constituyen una REPETICIO.


Definición: la procedencia de las imágenes es un valor único que especifica quién y qué operaciones se ha realizado sobre las grabaciones antes de su producción.


Las imágenes de archivo (ARXIU) han sido analizadas con anterioridad superior a las 24 horas. Las de REPETICIO también, pero en el mismo día. Las imágenes de INTERCANVI y las de AGENCIA se han captado de bancos de imágenes ajenos a TVV y sólo las imágenes de procedencia PROPIA se han tomado utilizando los propios recursos de la emisora y no se han sometido a control documental hasta el momento.


Las imágenes obtenidas mediante conexión en directo con un escenario determinado a lo largo, por ejemplo, de un espacio de noticias, se deben anotar como DIRECTE.


Heterogeneidad de la procedencia: En muchas ocasiones, la elaboración de un espacio de noticias requiere la combinación de imágenes de archivo e imágenes actuales. Como el valor de procedencia es único, corresponde al indizador elegir entre uno y otro origen. La elección se debe orientar por la validez de las imágenes: si la mayoría de las imágenes son de archivo y el resto tiene escaso valor de explotación, se debe optar por ARXIU. Si, por el contrario, las imágenes actuales son las de mayor valor, éstas serán las que predominen.


Cabe la posibilidad de anotar las imágenes actuales y reservar el sufijo ARXI para aquellos fragmentos de la grabación que no lo sean. Por ejemplo:


TATR = ENRIQUE FUENTES QUINTANA HA GUANYAT EL PREMI JAUME I D'ECONOMIA


PLAP = GRISOLIA, SANTIAGO (DECL) ; FUENTES QUINTANA, ENRIQUE (ARXI)


PROC = PROPIA


Las imágenes de intercambio no son de fácil identificación pero, por propia definición, su detección no es relevante.


La etiqueta para el valor de procedencia de las imágenes es PROC.


Manejo en la recuperación: La mayor utilidad del valor de procedencia de las imágenes se cifra en descartar, ante la recuperación de un número amplio de registros, las imágenes repetidas y de archivo.


Aunque cada registro de AXIS es único, aquellos que corresponden a documentos en que se han empleado las mismas imágenes (las noticias repetidas y las montadas con imágenes de archivo) no son diferentes desde el punto de vista de la explotación. La procedencia ofrece la posibilidad de limitar la recuperación a un número de registros con imágenes diferentes, que posteriormente se pueden ordenar por duración de la noticia, por cronología, por tipo de documento o por otras variables:


1. (SOLCHAGA with CARLOS).plap................23 DOCS


2. 1 not (REPETICIO ARXIU).proc...............18 DOCS


3. ..sort dura/all...


Relación con otras variables: La procedencia de las imágenes está directamente relacionada con la producción, de forma que no puede haber imágenes de procedencia propia sin que TVV figure entre los titulares de los derechos (PCIO). Lo mismo cabe decir de las imáges de agencia y de otras.


La modalidad de postproducción


El conjunto de operaciones que se realizan sobre las imágenes tras su grabación constituyen la postproducciòn. En la medida en que las grabaciones de imagen y sonido hayan sido màs o menos manipuladas, su validez serà menor o mayor.


Se distinguen las siguientes modalidades de postproducción:


PARAL.LEL


COMPACTAT


RETRANSMISSIO


BRUT


MASTER


Las grabaciones en paralelo (PARAL.LEL) recogen las imágenes de programas emitidos en directo desde un centro de producción. Las retransmisiones, en cambio, contienen imágenes de acontecimientos producidos en un escenario diferente (una plaza de toros, instalaciones deportivas, las calles y plazas, teatros y auditorios, etc.) y emitidas en directo, es decir, en el instante en que ocurren.


Un material es MASTER cuando su grabación y su emisión difieren en el tiempo. Esto es aplicable tanto a programas como a acontecimientos captados en determinado momento y emitidos en diferido, aunque el tipo documental sea una retransmisión. Es típico el caso de los acontecimientos deportivos grabados en su integridad y emitidos en fecha posterior con el formato original.


Los materiales compactados se derivan de los paralelos y se diferencian de ellos en que las locuciones y rotulaciones no interfieren las bandas de imagen ni de sonido del material original.


Existen dos grupos de materiales en bruto (BRUTS). El primero corresponde a los originales de cámara que contienen las imágenes captadas por los propios cámaras de RTVV. El segundo grupo incluye


imágenes distribuídas por agencias internacionales


imágenes distribuídas por otras emisoras concertadas


imágenes distribuídas por corporaciones públicas o privadas sobre sus instalaciones o actividades.


Los materiales en bruto son del mayor interés por su flexibilidad a la hora de reutilizar sus contenidos.


Sintaxis: La modalidad de postproducción se anota con un único carácter alfabético, correspondiente a la inicial (M para master, B para brut, etc.). La etiqueta corta es POST.


En la introducción de datos de AXIS, el valor por defecto de POST es C, de compactado.


Utilización en recuperación: No es infrecuente que exista más de una versión de una grabación determinada en archivo. El caso típico es el de ciertos acontecimientos deportivos:


SERI = LA LLIGA


TATR = VICTORIA DEL VALENCIA SOBRE EL SEVILLA PER 0-1


POST = R


DGRA = 19931120


FEMI = 19931120


TDOC = RETRANSMISSIO

es diferente de


SERI = NOTICIES NOU CAP DE SETMANA PRIMERA EDICIO


TATR = VICTORIA DEL VALENCIA SOBRE EL SEVILLA PER 0-1


POST = C


DGRA = 19931120


DEMI = 19931121


TDOC = NOTICIA

que también difiere de


SERI = MINUT A MINUT


TATR = VICTORIA DEL VALENCIA SOBRE EL SEVILLA PER 0-1


POST = C


DGRA = 19931120


DEMI = 19931121


TDOC = REPORTATGE

que, por último, es diferente de


SERI = NOTICIES NOU PRIMERA EDICIO


TATR = ENTRE ELS RESULTATS DE LA JORNADA D'AHIR DELS EQUIPS VALENCIANS, DESTACA LA VICTORIA DEL VALENCIA SOBRE EL SEVILLA PER 0-1


POST = C


DGRA = 19931120


DEMI = 19931122


TDOC = RESUM


La modalidad de postproducción, por tanto, es la forma más simple de diferenciar entre uno y otro material. De paso, se puede observar que el valor está relacionado con el tipo de documento (TDOC)


La postproducción también está relacionada con la procedencia de las imágenes y con el valor asignado a la producción. Así, por regla general, las grabaciones procedentes de intercambio y de agencias serán brutos (POST=B).


Relación entre el esquema de datos de AXIS y otros esquemas.


Ya se ha comentado que el esquema de datos de AXIS se ajusta al esquema normalizado propuesto por la Federación Internacional de Archivos de Televisión. Además, la relación con el esquema de datos de vide, la base precedente, también es muy estrecha:


VIDE




AXIS


tvv




proc


sig




nreg


asig







tito







seri




seri


emis


dire




dtor


real




rdor


auto




cols


inte







cola




cols


prod




cols


tipr







dere




pcio


find


nive


tido


resu




resm


teme




plat


plat




plat


pers




plap


plap




plap


topo




tncs


plal




tncs


idio




idma


note




nots


iden




plap


cont




cont


tcap




part


feno




dgra


fero




dgra


femi




demi


free


hore


hree


ambi


sopo




fmat


dura




dura


so




siso


scol




sico


post




post


anlt




anlt


ftra




datc


refe


ctrl


nupr


llro




tncs


camb




tncs


titr




tatr


dact




datc


Teniendo en cuenta que la base de datos de registro (RPRO) recoge muchos de los datos descriptivos sobre las emisiones.

6
7

